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 فىشح ِٓ ٌغخ إٌٝ أخشٜ -----------اٌزشخّخ  .1

A. رصح١ح    

B. ًٔم 

C. رحش٠ش     

D. ٔشش 

 اٌٍغخ اٌّمصٛدح رعٕٟ ثٗ  .2

A. ِٕٙ ُباٌٍغخ اٌزٟ ٔزشخ   

B. ٌَغخ الأ  

C. اٌٍغخ اٌزٟ ٔزشخُ إ١ٌٙب 

D.  اٌٍغخ اٌثب٠ٛٔخ 

 ِزشخُ ِشٙٛس ٘ٛ  ----------- .3

A. اٌدبحظ    

B. اثٓ لز١جخ    

C. ْٚاثٓ خٍذ   

D.  اثٓ اٌّمفع 

 إٌٝ اٌعشث١خ  -----------و١ٍٍخ ٚدِٕخ وزبة ٔمً ِٓ اٌٍغخ  .4

A.  اٌج٠ٍٛٙخ    

B.  إٌٙذ٠خ 

C.  اٌز١جز١خ     

D.  اٌلار١ٕ١خ 

 عٙذ اٌعجبعٟاٌٌٍزشخّخ فٟ  أعّظِعٙذ عظ١ُ  .5

A. اٌحىّخ  ث١ذ   

B.    ث١ذ اٌضوبح 

C. داس اٌجش    

D. ِدّع اٌٍغخ اٌعشث١خ 
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 ثزسَ ثزٚس ث١ذ اٌحىّخاشزٙش ثحجٗ ٌٍغخ ٚالأدة  اٌزٞ -----------وبْ اٌخ١ٍفخ  .6

A.     اٌّزٛوً عٍٝ الله  

B.  ٠ض٠ذ ثٓ ِعب٠ٚخ 

C.     اٌّعزصُ ثبلله   

D. أثٛ خعفش إٌّصٛس 

 ِب ٟ٘ اٌٍغخ اٌّصذس٠خ ؟ .7

A. ٔ ِٟٕٙبزشخُ اٌٍغخ اٌز  

B.  اٌٍغخ اٌّغزٙذفخ   

C.  ٍُاٌٍغخ اٌزٟ ٔزى 

D. اٌٍغخ اٌثب٠ٛٔخ 

 ثبٌشعٛة ثبٌزشخّخ -----------إّٔب رزُ  .8

A.   ٔشش اٌىزبة   

B. اٌزٛاصً ٚاٌعلالخ 

C.    فُٙ إٌص   

D.    اٌّحجخ ٚالأٌفخ 

 -----------اٌزشخّخ ع١ٍّخ  .9

A. الزصبد٠خ       

B.   ع١بع١خ 

C.     صحف١خ   

D.  ثمبف١خ 

 ِٓ أدٚاد اٌّزشخُ .10

A. ٍاٌم   ُ    

B.  اٌّعشفخ ثبٌثمبفخ 

C.  اٌعٍُ ثٍغخ ثبٌث   

D. الأِبٔخ 
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 -----------ِٓ اٌّزشخ١ّٓ اٌّشٙٛس٠ٓ فٟ اٌٍغخ اٌعشث١خ   .11

A.    ْخ١ًٍ خجشا  

B.  ٟإٌّفٍٛغِٟصطفٝ ٌطف 

C.    ٓأحّذ أ١ِ   

D.  ٔبصن اٌٍّئىخ 

خِٓ أدٚاد اٌزشخّخ  ----------- .12 ّّ  اٌّٙ

A.    ُاٌّعبخ   

B. اٌمشاءح 

C.    اٌمصص   

D.  اٌىزت اٌّزشخّخ 

 ِزبعت اٌزشخّخ ا١ٌَٛ -----------لذ خففذ  .13

A. ٔزشٔذ  الإ ِٛاسد    

B. ُاٌّعبخ 

C.     ًاٌذلائ   

D.  ٚارظ آة 

 ع١ٍّخ ٔمً الأفىبس ِٓ اٌٍغبد الأخٕج١خ إٌٝ اٌعشث١خ  ----------- .14

A.     اٌزشخّخ   

B. اٌزعش٠ت 

C. الالزجبط      

D.  الاعزمشاء 

15.  ًَ  شٜ إٌٝ اٌعشث١خ أوثش ِٓ أ٠خ ٌغخ أخ -----------اٌعشة ِٓ  ٔم

A.    اٌٍغخ اٌمجط١خ   

B.  اٌفبسع١خ اٌٍغخ 

C.     اٌٍغخ اٌغٕغىش٠ز١خ  

D.  ا١ٌٛٔب١ٔخ اٌٍغخ 
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 ِٓ ِؤ٘لاد اٌّزشخُ .16

A.    اٌعٍُ ثبٌخػ   

B. اٌمشاءح اٌٛاععخ 

C.   اٌعٍُ ثبلأِٛس اٌغ١بع١خ  

D. اٌحفظ 

 اٌزشخّخ  -----------ق ث١ٓ اٌثمبفبد ِٓ ٚاٌفشِعشفخ  .17

A.     إ٠دبث١بد   

B.   رحذ٠بد 

C.     ٜٛل    

D.  ١ٌظ أحذ 

 ع١ٍّخ اٌزشخّخ  -----------فٟ اٌعب١ِخ  بد اٌٍغ٠ٛخالاخزلاف .18

A.     رغبعذ   

B.  ٞٛرم   

C.    لا رّظ   

D. رصعت 

 -----------اٌزشو١ت الأصٍٟ ٌٍغبد  .19

A.     ٠عبسض   

B. ٠خبٌف   

C.    ٠زفك    

D. ُ٠لائ 

 -----------إٌحٛ دساعخ عٓ  .20

A.    اٌزشو١ت   

B.     اٌّفشداد 

C.     ًّشجٗ اٌد   

D. اٌحشٚف 
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 -----------ـ اٌىٍّبد رعشف ث ِعٕٝ اٌذساعخ عٓ .21

A. عٍُ الأصٛاد 

B. عٍُ اٌصشف 

C.    عٍُ اٌذلاٌخ 

D.  ٍُالاشزمبقع  

 رشر١جب ث١ٓ وٍّبرٙب فٟ اٌدٍّخ  -----------اٌٍغخ اٌعشث١خ  .22

A. لا رحبفظ 

B.     رحبفظ 

C. ١ٌظ ٌٙب لبعذح 

D.  ٝرٕغ 

 )الشأ اٌشفشح ِٓ ا١ٌغبس إٌٝ ا١ّ١ٌٓ(  الأحٛاياٌزشر١ت ث١ٓ وٍّبد الإٔد١ٍض٠خ فٟ أوثش  .23

A. O-S-V   

B. S-V-O 

C. V-O-S    

D. S-O-V 

 -----------رزىْٛ ِٓ  الاع١ّخ اٌدًّ .24

A.  ِجزذأ ٚخجش   

B.   ًِجزذأ ٚفبع 

C.   فعً ِٚفعٛي   

D.  خبس ِٚدشٚس ِٓ 

 الاع١ّخ ِٓ اٌّىٛٔبد الأص١ٍخ ٌٍدًّ .25

A. ًاٌفبع      

B. ٗاٌّفعٛي ث 

C. اٌّجزذأ 

D.    ًٔبئت اٌفبع    
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 (at Mumbai in India)ة عشّ  .26

A.   فٟ ِِٛجبٞ فٟ إٌٙذ   

B.  ِِٟٛجبٞ ثبٌٕٙذ ف 

C.    ثِّٛجبٞ ثبٌٕٙذ  

D.  ثِّٛجبٞ ثٕٙذ 

 (  عٍٝ اٌطبٌٚخرشخُ ِب رحزٗ خػ  ) اٌىزبة  .27

A. in the table 

B. on the table 

C. up the table 

D. of the table 

  --------- The girl ran  ( ٔحٛ أث١ٙبرشخُ ِب رحزٗ خػ ) اٌجٕذ ععذ  .28

A. into her father  

B. towards her father  

C. through father 

D. till her father   

 اخزش الأصح  : )ٔٛس اٌشّظ( .29

A. The sunlight  

B. light of Sun  

C. light sun 

D. light of the sun 

 اخزش اٌزشخّخ: )ثىبء غفً( .30

A. Child’s cry  

B. Cry of a child  

C. child crying     

D. all the above 
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 رشخُ : )ث١ّٕب( .31

A. Among              

B. amidst   

C. while 

D. between 

 ( althoughة )عشّ  .32

A. ِع               

B. ُأْ سغ   

C. ٌٓى                               

D. ًث  

 ----------- اٌدٍّخ الاع١ّخ لا رزىْٛ ِٓ  .33

A.  اعُ ٚخٍّخ      

B.  اعُ ٚشجٗ خٍّخ 

C. اعُ ٚخبسِٚدشٚس  

D.   اعُ ٚحشف 

 -----------لا إٌٗ إلا الله   .34

A.    خٍّخ فع١ٍخ   

B. خٍّخ اع١ّخ 

C.  شجٗ خٍّخ    

D. خٍّخ ششغ١خ 

 رشر١جٙب عٕذ اٌزشخّخ إٌٝ الإٔد١ٍض٠خ  :(" 4(/ اٌّشػ)3وأعٕبْ) /(2(/ عٛاء)1"الإٔغبْ) .35

A. 1234        

B. 3214 

C. 3421        

D. 1423 
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 (he wrote a letterة )عشّ  .36

A.     وزجذ سعبٌخ    

B. عٛف ٠ىزت سعبٌخ 

C.     لذ وزت سعبٌخ   

D.  وزت سعبٌخ 

 (Babu had written a letterة )عشّ  .37

A.     وزت ثبثٛ سعبٌخ   

B. بثٛ سعبٌخ  لذ وزت ث 

C.     ٠ىزت ثبثٛ سعبٌخ ٌُ   

D.  لذ ٠ىزت ثبثٛ سعبٌخ 

 رشخُ )وبْ ٠غزّع إٌٝ اٌشاد٠ٛ( .38

A. He had listened to radio  

B. He was listening to radio  

C. He listened to radio  

D. He has listened to radio 

 (he is driving)ة : عشّ  .39

A.     ٠غٛق  

B.    عٛف ٠غٛق 

C.    ع١غٛق  

D.  وٍٙب صٛاة 

     ((Raju swims:  ةعشّ  .40

A.  ٛعجح ساخ  

B.  ٛ٠غجح ساخ        

C.     ٛرغجح ساخ             

D. ِٛب صاي ٠غجح ساخ  
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  (لا ٠ضاي ص٠ذ ٠غٕٟ)رشخُ  .41

A. Zaid is still singing  

B. Zaid has been singing  

C. Zaid sang 

D. Zaid has been being singing 

 -----------اٌدٍّخ اٌفع١ٍخ رزىْٛ ِٓ فعً ٚ .42

A.           خجش              

B.   ًفبع 

C.                  ِٗفعٛي ث   

D. ُاع 

 -----------ِٓ اٌّزّّبد فٟ اٌدٍّخ  .43

A.    اٌّجزذأ      

B.  ًٔبئت اٌفبع 

C.   ًاٌفع  

D. ٗاٌّعبف إ١ٌ 

 رشر١ت اٌفعً ٚاٌفبعً ٚاٌّفعٛي  فٟ الإٔد١ٍض٠خ .44

A.  اٌفعً ٚاٌفبعً ٚاٌّفعٛي 

B. اٌفبعً ٚاٌفعً ٚاٌّفعٛي      

C.  ٚاٌفعًاٌفبعً ٚاٌّفعٛي 

D. ًاٌّفعٛي ٚاٌفعً ٚاٌفبع   

45. Fathima dances on the stage رشخّزٙب 

A.       رشلص فبغّخ عٍٝ إٌّصخ 

B. فبغّخ رشلص عٍٝ إٌّصخ 

C.     عٍٝ إٌّصخ رشلص فبغّخ 

D. وٍٙب صٛاة 
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 رشخّزٙب اٌّزذاٌٚخ –اٌزدبسح الإٌىزش١ٔٚخ  .46

A. Electronics Business   

B. e-commerce     

C. e-trade  

D. e-sales 

 (free trade)ة عشّ  .47

A. اٌزدبسح الاعزملاي      

B.   اٌزدبسح اٌحشح 

C.    اٌزدبسح اٌّدب١ٔخ    

D.   ًاٌزدبسح اٌّغزم 

  (profit)  رشخُ .48

A.                       اٌفبئذح 

B.   اٌعبئذ 

C.  اٌشثح                      

D. وٍٙب صح١ح 

  (accounts)ةعشّ  .49

A.    اٌعذد   

B.    اٌحغبثبد 

C.  اٌزمش٠ش   

D. وٍٙب خطب 

 (marketing)ة عشّ  .50

A. ٛق   اٌغ   

B. اٌزغ٠ٛك 

C.    اٌزدبسح  

D.  ْالإعلا 



MCQ - AR010301: Translation Practices  - P a g e  | 12 

 

MG University, Kottayam 
 

  ) الإراعخ(  رشخُ .51

A. Propagate  

B. Television 

C. Broadcast  

D. Converse   

  )اٌّٛعذ إٌٙبئٟ (رشخُ .52

A. Time limited  

B. target  

C. dead line  

D. last appointment  

  (news bureau)  عشة .53

A.  ِىزت اٌدش٠ذح   

B.  ِىزت الأخجبس 

C.    ِىزجخ اٌدش٠ذح   

D. أوٍٙب خط 

  tabloidة عشّ  .54

A.  ِث١ش  

B.  حغبط  

C.  ٟاٌحغ  

D.  ربث٠ٍٛذ 

 )ٔصف اٌغٕخ ( رشخُ .55

A. year 

B. semester  

C. Trimester  

D. none of the above  
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   ) اٌذٚسح(  رشخُ .56

A. grade  

B. class room     

C. seminar  

D. course  

  (graduate) رشخُ .57

A.  خش٠ح            

B.  ِزخشج  

C.    حبًِ شٙبدح خبِع١خ 

D.  ِبخغز١ش 

  (pedagogy) رشخُ .58

A. ٌزشث١خ عٍُ ا   

B.   ث١ذاغٛخ١ب  

C.  أصٛي اٌزشث١خ   

D.  وٍٙب صٛاة 

 (under the weather)ة  عشّ  .59

A.  ٞٛل  

B.  شذ٠ذ   

C. ظع١ف 

D. ِش٠ط 

  ( break the ice)اوزت اٌّشاد  .60

A. make one comfortable  

B. make one ice cream  

C. ice making  

D. remove ice from road 
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 (good things come to those who wait)  :اوزت اٌّشاد ٌٍزعج١ش .61

A. do late on appointments        

B. be patient 

C. waiting is important  

D. only good things can come  

  (It's a piece of cake)اخزش اٌّشاد  .62

A. it is easy  

B. it is not easy  

C. it is a matter of food 

D. it is something to eat 

 (It's raining cats and dogs)اخزش اٌّشاد   .63

A. Cats and dogs can be rained 

B. the number of cats and dogs are increasing    

C. the rain is slow  

D. none of the above  

   (once in a blue moon)اخزش اٌّشاد  .64

A.  ٔبدسا   

B.   ِّىٕب  

C.  ِغزح١لا   

D.  فٟ خ١ّع الأٚلبد 

  (The ball is in your court)اخزش اٌّشاد  .65

A.  رحصً عٍٝ ٘ذف ا٢ْ أٌْه   

B. َٕ٘بن ٍِعجبْ ٌىشح اٌمذ 

C. اٌمشاس لشاسن     

D.  لا ٚاحذ فٟ الإخبثخ       
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   (Every dog has his day)اخزش ِب ٘ٛ صح١ح  .66

A.  ٠ع١ش اٌىلاة غ٠ٛلا   

B. ٌٗىً ٚاحذ فشصز 

C.  الأ٠بَ خ١ّعٙب ٌٍىلاة   

D. ُٙاٌىلاة ٌُٙ حمٛل 

 on cloud nine)    (صح١حاٌاخزش ِب ٘ٛ  .67

A. ٕبحض٠   

B. ِش٠عب 

C. اِغشٚس  

D. عع اٌغحبة اٌزب 

 (There are clouds on the horizon)اخزش اٌصٛاة  .68

A.  ٟاٌّصبئت رأر  

B.  ٟاٌغعبدح رأر 

C.   ٟاٌّطش ٠أر      

D. َٛعٛف رّطش ا١ٌ 

  )ُ اٌحّبساٌزىشاس ٠عٍّ (ِب اٌّشاد؟   .69

A. ٍُاٌحّبس لا ٠ع    

B.  ٍُاٌزىشاس ١ٌظ ِٓ غش٠ك اٌزع 

C. ْاٌزىشاس ٠عٍُ الإٔغب   

D. اٌزدشثخ ٟ٘ وً ش١ٝء 

 (هث١ٓ ٠ذ٠)ِب اٌّشاد ؟  .70

A. in your hand    

B. between your two hands   

C. in front of you   

D. you are nearby them  
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  (اٌىفٓ ١ٌظ ٌٗ خ١ت( ؟ ِب اٌّشاد .71

A. الإٔغبْ ٠ّٛد ٚلا ٠أخز ِعٗ د٠ٕبسا 

B.  ٓالإٔغبْ ٠أخز ِعٗ اٌىف 

C.  اٌىفٓ ١ٌظ ثٛثب    

D. ٓٔغٟ اٌخ١بغ اٌد١ت فٟ اٌىف 

  (I work quickly and carefully)ة عشّ  .72

A. ّعٕب٠خ غشعخ ٍٚذ ثع 

B.  عٍّذ ثعٕب٠خ ثً عشعخ 

C.  عٍّذ ثعٕب٠خ فغشعخ  

D.  عٍّذ ثعٕب٠خ ثُ عشعخ 

   (I learned both English and Arabic languages)اخزش الأصح  .73

A.  دسعذ اٌعشث١خ ٚالإٔد١ٍض٠خ وٍز١ّٙب 

B.  دسعذ ولاّ٘ب الإٔد١ٍض٠خ ٚاٌعشث١خ 

C.  اٌعشث١خ ثُ دسعذ الإٔد١ٍض٠خ  

D. لإٔد١ٍض٠خ دسعذ اثٕز١ٓ اٌعشث١خ ٚا 

  (وٕذ عطشبٔب لأٟٔششثذ وأعب ِٓ اٌعص١ش )رشخُ  .74

A. I drank a cup of juice as I was thirsty 

B. I drank a cup of juice because I was hot 

C. I drank a cup of juice,  I was hungry  

D. I drank a cup of juice for I was quench 

 )عزجش علاحب را حذ٠ٓ٠اٌزىٌٕٛٛخ١ب (رشخُ  .75

A. Technology is a two side sharpen sword 

B. Technology is a double-edged weapon 

C. Technology is a two sided sword 

D. Technology is a weapon it has two sharpened edge  
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   )ِب اشزٙذ اٌطعبَ، عٍٝ اٌشغُ  ِٓ رٌه أوٍزٙب(اخزش الأصح  .76

A. She not like the food, even though  she is eating it 

B. She did not like the food, hence she ate it 

C. She did not like the food, inspite of she is eating it 

D. She did not like the food, yet she ate it 

 (أٔب ِش٠ط، ٌزٌه لشسد أْ آخز ٠َٛ إخبصح ِٓ اٌعًّ)اخزش الأصح  .77

A. I am not well, yet I decided to take a day off from work 

B. I am well, since I decided to take a day off from work 

C. since  I am well, I decided to take a leave  

D. I am not well, so I decided to take a one day leave 

 (Unless you study well, you will not pass the exams)اخزش الأصح   .78

A. ذسط خ١ذًا٠ ٌُ ٌٓ رٕدح فٟ الاِزحبٔبد إرا 

B.  ٟالاِزحبٔبدِب ٌُ رذسط خ١ذًا، ٌٓ رفٛص ف 

C.  ٌٕٓدح فٟ الاِزحبٔبد ِب ٌُ رذسط خ١ذًا٠ 

D.  ذسط خ١ذًا ٠ٌٓ رٕدح فٟ الاِزحبٔبد ِب لا 

 (ٌُ أرّىٓ ِٓ اٌعثٛس عٍٝ ِىبْ ٌلإلبِخ ِٕز أْ فمذد ِحفظزٟ) اخزش الأصح .79

A. I could not find a place to stay so I lost my wallet 

B. I could not find a place to stay since I lost my wallet 

C. I could not find a place to stay that  I lost my wallet 

D. I could not find a place to stay which I lost my wallet 

 (In addition to)اخزش الأصح  .80

A.  فٛق رٌه  

B. أوثش ِٓ رٌه 

C.  ٌٝثبلإظبفخ إ   

D.  ٌِٝع١ف إ 
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 (even though)اخزش الأصح  .81

A. ُسغ    

B. ٌشغُ ِٓ ثب 

C.  ٟاٌشغُف   

D.  ُٓعسغ 

 (So that)اخزش اٌصٛاة  .82

A. ٍٝأخً ع   

B. ٌٙزا اٌغجت 

C. ْلأ    

D.  ٟو 

 (Rather than)اخزش اٌصٛاة  .83

A. ِٓ ثذلا   

B.  أْثذلا  

C.  ٟثذلا ف    

D.  ثذلا 

 (لبي)رشخُ  .84

A. he confirmed   

B. he declared 

C. said he    

D. he decided 

 (I agree)اخزش اٌّٛافك  .85

A. ٝٙٔأ 

B. أٚافك  

C. أوّذ 

D. أثك 
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  (to prove her stand)رشخُ   .86

A.  ٌزمَٛ ِعٙب 

B.  ٌزثجذ ِٛلفٙب 

C. ٗلإثجبد ِٛلف 

D. ١ٌجش٘ٓ ِٛلفٙب 

 (this is because of the fact that)رشخُ   .87

A. ..ْ٘زا ثغجت حم١مخ أ  

B. .. ثغجت ٘زا أْ حم١مخ 

C. ... حم١مخ ٘زٖ أْ اٌغجت  

D. أوٍٙب خط  

 (individual and collective level)عشة  .88

A. خ اٌفشدٞ ٚاٌدّبعٟعٍٝ اٌشرج 

B.  ٟعٍٝ اٌّغزٜٛ اٌفشدٞ ٚاٌدّبع 

C.  ٟفٟ ِغزٜٛ اٌفشد٠خ ٚاٌدّبع   

D.  وٍٙب صٛاة 

 (similarly)عشة  .89

A.  عٍٝ عج١ً اٌّثبي   

B.  ثصٛسح ِّبثٍخ 

C.  ثطش٠مخ ِزشبثٙخ    

D.  علاٚح عٍٝ رٌه 

 (sheds light)عشة  .90

A. أٔبس 

B.  ٠ٕشش اٌع١بء 

C. أظبء  

D.  ٠ٍمٟ اٌعٛء 
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 (ذي...رفئّٔب  شٟء٘زٖ الأِٛس إْ دٌذ عٍٝ )رشخُ  .91

A. these orders if it is says something it says   

B. these objects if it indicating something, that is  

C. These things, if they are indicate something, it indicates   ... 

D. none of the above 

 (they were not painting the home)عشة  .92

A. ٛٔٛي ٠ذْٕ٘ٛ إٌّض ٌُْ ٠ى 

B. ٕٛ٘اٌج١ذ  اٌُ ٠ىٛٔٛا ٠ذ 

C.  وبٔٛا لا ٠ذْٕ٘ٛ إٌّضي 

D.  وٍٙب صح١ح 

  (even today)عشة   .93

A. َٛفٟ ا١ٌ   

B. َٛحزٝ ا١ٌ 

C. َٛإٌٝ ا١ٌ 

D. َِٕٛز ا١ٌ    

  (اٌحدش الأعبعٟ ٌّجٕٝ اٌى١ٍخ ٚظع اٌٛص٠ش)رشخُ  .94

A. The minister put the basic stone in the college building 

B. The minister laid the chief stone at the college building 

C. The minister laid the foundation stone for the college building 

D. The minister laid the basic stone at the college building  

 (إسشبداد اٌّشٚس)رشخُ  .95

A. Tour laws  

B. Journey rules 

C. Traffic directions   

D. Transport guidelines 
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 (sub-committee)ة عشّ  .96

A. ِٟؤرّش فشع 

B. خفشع١ ِٕظّخ 

C. ٔذٚح فشع١خ 

D. ٌدٕخ فشع١خ  

 (consistent with)ة عشّ  .97

A. ثبٌزٛافك ِع 

B.  اٌّغزمش    

C.  ٝ٠زّش 

D.  اعزمشاس 

 (ٔزشٔذ ٌٍزشخّخالإاٌٛعبئً ٚاٌّٛالع ِزٛفشح فٟ )رشخُ  .98

A. ways and places are available on the Internet for translation 

B. tools and sites are available on the Internet for translation 

C. methods and places are available on the Internet for translation 

D. guidelines and sites are available in Internet for translation 

 (Education forms the future)ة عشّ  .99

A.  ُاٌّغزمجً  ٠زىْٛاٌزع١ٍ 

B.  ًاٌزع١ٍُ ٠شىً اٌّغزمج 

C. اٌّغزمجً  اٌزع١ٍُ ٠صٛس 

D.  ُاٌّغزمجً ٠دشّداٌزع١ٍ 

 إٌبس( إغلاق رشخُ )ٚلف .100

A. fire fight 

B. cease-fire 

C. fire extinguish 

D. fire engine 
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MA Arabic- III Semester 

AR010301:  

Translation Practices 
 

KEY TO ANSWERS 

1 B 2 C 3 D 4 A 5 A 

6 D 7 A 8 B 9 D 10 B 

11 B 12 A 13 A 14 B 15 D 

16 B 17 B 18 D 19 C 20 A 

21 C 22 A 23 B 24 A 25 C 

26 B 27 B 28 B 29 A 30 D 

31 B 32 B 33 D 34 B 35 A 

36 D 37 B 38 B 39 A 40 B 

41 A 42 B 43 D 44 B 45 D 

46 B 47 B 48 D 49 B 50 B 

51 C 52 C 53 B 54 D 55 B 

56 D 57 A 58 D 59 D 60 A 

61 B 62 A 63 D 64 A 65 C 

66 B 67 C 68 A 69 C 70 C 

71 A 72 A 73 A 74 A 75 B 

76 D 77 D 78 B 79 B 80 C 

81 B 82 B 83 A 84 C 85 B 

86 B 87 A 88 B 89 A 90 D 

91 D 92 C 93 B 94 C 95 C 

96 D 97 A 98 B 99 B 100 B 

 


